
॥शिवमानसपजूा॥ 

||śivamānasapūjā|| 
 

 
रतननैः कल्पपतमासनं हिमजलनैः स्नान ंच हिव्याम्बरं  

नानारतनववभवूितं मगृमिामोिाङ्ककतं चन्िनम।् 
जातीचम्पकबबपवपत्ररचचतं पषु्पं  च धपंू तथा 

िीप ंिेवियाननधे पिपुते हृतकल्पपतं गहृ्यताम॥्१॥ 

ratnaiḥ kalpitamāsanaṁ himajalaiḥ snānaṁ ca divyāmbaraṁ  
nānāratnavibhūṣitaṁ mṛgamadāmodāṅkitaṁ candanam| 
jātīcampakabilvapatraracitaṁ puṣpaṁ  ca dhūpaṁ tathā 
dīpaṁ devadayānidhe paśupate hṛtkalpitaṁ gṛhyatām||1|| 

 

O ocean of mercy, O master of bound creatures, I have imagined a throne of precious stones for 

You, cool water for You to bathe in, divine robes adorned with many jewels, sandalwood paste 

mixed with musk to anoint Your body, jasmine and champaka flowers and bilva leaves, rare 

incense, and a shining flame. Accept all these which I have imagined in my heart for You, O 

God. 1  

 

सौवरे्ण नवरतनखण्डरचचते पात्र ेघतंृ पायसं 

भक्ष्यं पञ्चववधं पयोिचधयतंु रम्भाफलं पानकम।् 
िाकानामयतंु जलं रुचचकरं कपूरूखण्डोज्जज्जवलं 

ताम्बलंू मनसा मया ववरचचतं भक्ततया प्रभो स्वीकुरु॥२॥ 

 
sauvarṇe navaratnakhaṇḍaracite pātre ghṛtaṁ pāyasaṁ 

bhakṣyaṁ pañcavidhaṁ payodadhiyutaṁ rambhāphalaṁ pānakam| 



śākānāmayutaṁ jalaṁ rucikaraṁ karpūrakhaṇḍojjvalaṁ 
tāmbūlaṁ manasā mayā viracitaṁ bhaktyā prabho svīkuru ||2|| 

Sweet rice in a golden bowl inlaid with the nine jewels, the five kinds of food made from milk 

and curd, bananas, vegetables, sweet water scented with camphor, and betel leaf, I have prepared 

all these in my mind with devotion. O Lord, please accept them. 2  

 

 
 

छत्र ंचामरयोयुगंू व्यजनकं चाििकंू ननमलूम ्

वीर्णाभेररमिृङ्गकािलकला गीतं च नतृयं तथा। 
साष्टाङ्गं प्रर्णनतैः स्तुनतबिुूववधा ह्येततसमस्तं मया 
सङ्कपपेन समवपतंू तवववभो पजूा ंगिृार्ण प्रभो॥३॥ 

chatraṁ cāmarayoryugaṁ vyajanakaṁ cādarśakaṁ nirmalam 
vīṇābherimṛdaṅgakāhalakalā gītaṁ ca nṛtyaṁ tathā| 

sāṣṭāṅgaṁ praṇatiḥ stutirbahuvidhā hyetatsamastaṁ mayā 
saṅkalpena samarpitaṁ tavavibho pūjāṁ gṛhāṇa prabho||3|| 

 

A canopy, two yak-tail whisks, a fan and a spotless mirror, a veena, kettledrums, a mridangam 

and a great drum, songs and dancing, full prostrations, and many kinds of hymns, all this I offer 

You in my imagination. O almighty Lord, accept this, my worship of You.  3 

 

 

आतमा तव ंचगररजा मनतैः सिचराैः प्रार्णाैः िरीरं गिंृ 

पज़ूा ते ववियोपभोगरचना ननद्रा समाचधल्स्थनतैः। 
सञ्चारैः पियोैः प्रिक्षिर्णववचधैः स्तोत्राणर्ण सवाू चगरो 

यद्यतकम ूकरोशम तततिणखलं िम्भो तवाराधनम॥्४॥ 

 
ātmā tvaṁ girijā matiḥ sahacarāḥ prāṇāḥ śarīraṁ gṛhaṁ 

pūzā te viṣayopabhogaracanā nidrā samādhisthitiḥ| 
sañcāraḥ padayoḥ pradakṣiṇavidhiḥ stotrāṇi sarvā giro 

yadyatkarma karomi tattadakhilaṁ śambho tavārādhanam||4|| 

You are my Self; Parvati is my reason. My five pranas are Your attendants, my body is Your 

house, and all the pleasures of my senses are objects to use for Your worship. My sleep is Your 

state of samadhi. Wherever I walk I am walking around You, everything I say is in praise of 

You, everything I do is in devotion to You, O benevolent Lord! 4  



 
 

करचरर्ण कृतं वाक्तकायजं कमजंू वा। 
श्रवर्णनयनजं वा मानसं वापराधम।् 
ववहितमववहितं वा सवमेूततिमस्व। 
जय जय करुर्णब्धे श्रीमिािेविम्भो। 

karacaraṇa kṛtaṁ vākkāyajaṁ karmajaṁ vā| 
śravaṇanayanajaṁ vā mānasaṁ vāparādham| 

vihitamavihitaṁ vā sarvametatkṣamasva| 
jaya jaya karuṇabdhe śrīmahādevaśambho| 

Whatever sins I have committed with my hands, feet, voice, body, actions, ears, eyes, or mind, 

whether prohibited by the scriptures or not, please forgive them all. Hail! Hail! O ocean of 

compassion! O great God! O benevolent Lord! 5  

 
 

॥इनत श्रीमच्छङ्कराचायवूवरचचता शिवमानसपजूा समाप्ता॥ 

||iti śrīmacchaṅkarācāryaviracitā śivamānasapūjā samāptā|| 
 

 


